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Pesten csütörtökön julius 13^ 1839*.

M e g je le n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á rn a p  és c sü tö r tö k ö n .  F é l  é v i  d i j j a  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  postán  6 f t.  p e n g ő b e n .  B u d ap e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  egyes  s zám a ,  v ag y  k ép e  12 k r .  p. p.

E L B E S Z É L É S .

I z a.
I .

K icsoda az  a ’ s á rg a  h a jú  m agos sz á l 
e m b e r , avval a ’ b a ju s z o s , de sem m i 
erővel m eg nem  m a g y a ro s íth a tó  á b -  
r á z a t ta l  ?

VÖRÖSMARTY.

A’ nap még alig veté-fel bíbor sugarait a’ sebesen ellebegő vé
kony fellegek a ló l, elűzve a’ m ár mostan homályősuló holdat, midőn 
már a’ kellemes tavaszi szellő egy egyszerű hintát kisért a’ térés or
szágúton. A’ hintó belsejében két alak ült, ú tját néma hallgatásban 
folytató. Egyiknek szikár termete, ’s a’ széles kalap alól hosszan ki
nyúló sárga bajusza férjfit á ru lt-e l; a ’ másiknak gömbölyeg k a rja i, 
’s a’ zöld fátyol alól inosolygva villogó szemei, végre az egész test
nek kedveltető kelletne egyet gyanittata a’ szépnemből, e’ szó leg
szorosabb értelmében. A’ harmadik személy a’ kocsis, ki a’ csendet 
néha néha ostor-pattogással, ’s lovaihoz intézett egyes szavaival sza- 
kasztá félbe. Ezek voltak tehát utasaink, kik már nap felkölte előtt 
a’ zajos várost oda hagyva, Tiszát á r r a , a’ hintóbán iilő uraság falusi 
jószágára, indultak.

A’ városban igen különbözők voltak a’ vélemények ezen titok
teljes idegen felől. Némellyek franczia bujdosottnak, mások az uj 
világot, A m erikát, elhagyottnak vélék. A’ fukarok gazdagságát, de 
egyszersmind egyszerű elvonultságát csudálák. Az ifjak epedő sze
mekkel néztek a’ szép I z a  u tán, k i ,  mint a’ köz hir mondá, azon 
idegennek gyámleánya volt. — A ’ bátrabbak a’ szigorú gyámtól vissza 
utasittattak. Eelőlek senki mást nem tudott, minthogy ősz elejétől fogva 
a’ külvárosban laknak, ’s igen gazdagok.

Elvonulva a’ világ nagyobb zajától magános egyszerűségben töl
ték az évnek gyümölcsöző részét. Az őszi napok egyiránt folytak-le; 
inig végre a’ tél fagyos hó-lepte köpenyével terité-be az előbb viruló 
mezőket. Ez idő alatt S z i 1 á r  d i (igy nevezek az idegent) egy lég
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jobb korában álló férjfiúval ismevkedék-meg, kinek sötét ké}>e ’s gya
kori néma hallgatása különösen megegyezni látszott Szilárdinak ko
moly természetével. O magát S z a b in s z k y - n a k  nevezé, ’s hónát 
lengyel országnak mondá. Rarátság köttetett rövid idő alatt e’ két férj
ül! köztt; gyakran ültek együtt honjoknak sorsárul komoran elmélked
ve. — A’ közhir nem sokára azt is rebesgető, hogy a’ szép gyámleány 
és Szabinszky köztt házasság k ö tte tik , ’s e’ hirt sok jeles ifjú sziv- 
szakadva hallotta. De a’ hir valóban igaz is v o lt, Szilórdi egy órá
ban barátja iránti forró érzelmeitől e lragadtatva, Izát, gyámleányát, 
neki nőül ajánló; mit a’ sötét Szabinszky örömmel fogadott. Azon
nal tudtára is adatott a’ leánykának e’ határozat, ki azt szelíden, de 
remegve fogadá-el. Nem ismeré még ekkor Iza a’ szerelmet, ’s en
nek varázs hatalm át; ő eddigi életében csak egy vezérlő fényt látott, 
t . i. a’ gyámja iránti vak engedelmet: igy tehát könnyen megegyezett 
Szabinszkyval történendő összekötésében, ki azonban szivében igen 
fekete képekkel volt lefestve. Reszketés fogá-el gyöngéd testét, szelíd 
könycseppek tolódtak a’ nyilt égsziníí szemekbe, midőn az összekötte
tés napjára gondolt, melly tavaszra volt halasztva.

Így álltak tehát a’ körülmények kitérve azon őszi egyhangú rend
ből , midőn utasaink messzehagyva maguk utón a’ város falait, a’ kö
vecses országúton elhaladtak, sietve Tiszavár felé, hol a’ kellemes ta 
vaszi ’s nyári napokat valónak eltöltendők, ’s hova Szabinszky is, kit 
most. dolgai a’ várostól távozni nem engedőnek, váratott. —• Több fa
lun haladtak már keresztül utasaink, midőn alkonytájban felérve egy 
erdő-lepte magos hegy te te jé re , szemeik előtt egy regényes táj tiint- 
fel. A’ majdnem meredeken lekonyuló hegy alatt zöld rétek terültek
ei , csak itt o tt lepve fúz, vagy magos topolyokkal, egy felől pedig 
lecsüggő szikláktól övedzve, meilyek alatt az országút vezetett-el; —  
másfelől szabad térség terjedett zöldelő vetésekkel koszorúzva.* Ezek 
a la tt, a’ völgy belsejéből egy kies falu inosolyga-ki T e r é n y i  gróf 
és Szilárdinak közös jószáguk. A’ falu egy részén büszkén emelke
dők magos topolyok között a’ Terényiek kastélja; más részén a’ fa
lutól egy sétány által elkülönzött csinos ’s Ízléssel épült lak tűnt 
a' vizsgáló szemekbe. E ’ ház udvarán állott-meg utasaink hintája, kik 
rövid idő múlva kényelmesen pihenék-ki az út fáradságait.

II.
M indent e lv esz te ttem  , 
M in d en t; ja j  nekem  
H arczban  a ’ h azám at 
I tth o n  kedvese in .’

B A JZ A .

Keblem  eg y  n a g y  éj ezen tú l. 
T Ó T H  t.Ó JlIN C Z.
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A ’ múlt század közepe táján, midőn a’ békéteknek maguk siette-, 
lék a’ nagy lengyel.ország felosztását, Varsó bevételével a’ Iegye
zetett Lengyelek ntósó remény csillaga is letűnt. Fájdalommal ’s 
összezuzatott szívvel veték némellyek magukat a’ sors végzete a l á , 
mások könyezve bagyák-el kedves bon jokat, idegen országban ke
resendők menedéket. Ezek között vala L o d o i s z k y  gróf is. Egy 
elhatározó csata u tán, mellyben a’ kevés szánni honbeliek vesztének, 
hagyá ő el a' véres holt testekkel rakott csatatért, és jószágára tarto tt, 
hol nőjét és kis leánykáját, szivének talán utósó rem ényeit,.vala föl
lelendő. Keble hideg vo lt, de zajgó , mint a’ harcz, mellyben nem
csak a ty já t, rokonait, barátjait, hanem e’ földön egyik legkedve
sebbét , honját veszté. — Egy pár napi utat hátrahagyva elérte ugyan 
lengyel hon szélein fekvő jószágát; de itt már a’ szép birtok he
lyett összednlt 's égetett házakra, kastélja helyeit hamvrakásra lelt. 
A’ lerombolt faluban semmi élő nem volt lá tha tó ; m ert az ellenség 
dühe elől menekedni akarók erdőkbe ’s barlangokba rejték magukat. 
Csak itt ott volt látható egyes, vérében merült holt test. — Fájdal
mában némán ’s lesújtva állott, szemeit égre m eresztve, a’ mindenét 
vesztett gróf. Nem birtokát fájlalta ő ; — a’ földi javaknak nerii volt 
előtte becse; de a’ kedves nőért és szeretett kis gyerm ekért tolódott 
könycsep szemeibe. — Ki mindenét elvesztve állt egykori boldogságá
nak romjai köztt, — csak ez festhetné Lodoiszkynak lesújtó érzelmeit.

,H ála az örökké valóságnak, hogy nagyságodat még egyszer lát
hatom!1 — szólít egy szózat; — ’s e’ pillanatban térdeit átkulcsolva 
érezé. — Előtte egy ősz fekvék, kiben egykori híi szolgájára ismert. 
Némán de zajgó kebellel emelé-fel őt, ’s az e’ búsitó romokban egye* 
dűli élőt kebléhez szoritá.

„Hol nőm ’s gyermekem ?“  — voltak első szavai indulati za
varában. — Könyezve em elé-föl szemeit urára az ő sz , ’s ckkép 
kezdé beszédét:

,Hideg őszi est volt, midőn énnémelly dolgaim miatt az ide két 
órányira fekvő városban valék. Több honosom az elvesztett csatának 
’s ellenség közelgésének hirét rebesgeté itt. — Szorongó kebellel 
sietek vissza: de már a’ kastélt lángokban ’s rakva Kozákokkal ta 
lálom. Tüstént a’ nagyságos asszony szobájába siettem : de ezt üresen 
’s a’ földet véresen lelem. 0  még ez nem volt elég. E ’ szerencsétlen 
éjen egyetlen fiam is megöletett.6 — I tt  az öreg mintegy gyerm ek
ké válva zokogott. — ,Mit a’ lángok ’s Kozákok* dühe elől meg
menthettem — folytató —  im itt adom által jó  uram !6 — Most két 
erszényt nyujtott-át a’ grófnak', ki szinte eszmélet nélkül á l l t , egy 
leégett háznak kormos falához dűlve. Szörnyű veszteségéből szárma-

a
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zott kin, ’s fájdalom, harag, ’s kétségbeesés vívott szivében viharként 
’s egyik a’ mástói le nem győzetve nem csillapult, sőt nagyobb lán
gokban tört-ki. Egy két sebesen elszaguldó ellen-katona véré őt fel in
dulatai zavaróból. —  Az öreg e’ helyet veszélyesnek tartó, ’s menek
vésre készteté urát.

„Menekedni ? — kérdé ez felindultan — Van-e az életnek becse 
az előtt, ki mindenét elveszte, kinek keble rideg, és sö té t, mint 
a’ sir magánya, kinek szivéből kihalt a ' remény éltető sugára? — 
Menekedni? — kérdé ismét — Ah ! a’ szerencsétlennek mindenki 
ellensége!“

A ’ hű szolga biztosabb rejtekre voná-el u rá t ,  k i őt szinte aka
ratlanul, ’s eszmélet nélkül követé.. ( F olyta tása  következik.}

Állhatatosság Jutalma.
{ V é g  e. )

Csak egy lépés, ’s Ákost elsodrotta volna az indulat á r ja : de ek
kor hirtelen pattant-el egy h ú r , ’s a’ hegedű földre zuhant. Mélyen 
rázkodtatá-meg őt e’ j e l ; gyorsan fordult el az igéző a lak tó l, ’s e’ 
szókkal: „légy boldog A m ira , Ákos nem elég erős tántorithatlanul 
téged szemlélni!“  — sietve hagyó oda a’ házat.

,Győztél ifjú ! — illy diadalmi hang zengett fiilébe a’ vár udvarán 
— szerencsésen kiálltad a ’ vég próba-harezot. Az állhatatosság ko
szorúja Mátyás napján fog simulni homlokodra. —  Agyú-durrogás re- 
keszté e’ hangot, ’s a’ tüzesen felszálló rakéták a’ közelitő öröm-na
pot jövendölök. Egy sugaras fény reppent-föl csillagokat szórva magá
ból , ’s a’ levegőben szétpattanván Ákos és Amira nevűknek öszveol- 
vadt betűi rózsa-szinnel ragyogtak az égen. — Almélva csudálá e’ je le
netet Ákos, midőn őt egy csinos hajlékba pompásan öltözött szolgák 
vezeték. Itt némi enyhítő szerek vétele után mély álom leple-el ő t , 
’s reggel atyja várában ébrede-föl.

Több hónap m últ, ’s Ákos mit sem hallott Amira -felől. Sokszor 
vadászott az északra fekvő bükkösben, de a’ tündérbarlangra többé nem 
akadhatott. így  tölt az ősz és tél ’s már közelite Mátyás napja. Ezt 
várta ő óhajtva, mert hivó, hogy e’ napon pirulni fog neki is 
az öröm hajnala. Jelen volt az m ár; csak egy nap ’s egy éj választó, 
midőn egy levél érkezek. G róf L o r á n y i  M á t y á s  hivá benne az 
öreg gróf Rónayt fijával együtt név-innepére , ’s egyszersmind leánya 
menyekzőjére. A’ meghivást el nem fogadni lehetlen volt. Gróf L o
rányi horvát országi bán v o lt; neve jelesen csillogott a’ polgári ér
demek fényes egén; tág birtokainak, dús gazdagságának mássót a ’
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magyar földön akkori időben nem könnyen lehetett találni. Egyetlen 
leányát úgy festé a’ h ir , mint földi angyalt. Az öreg Hőnay sokszor 
biztató fiját Lorányi Róza udvarlására; de e z , mióta A m irát látta , 
kerülte a’ szép nemmel társalkodást.

Indulni kellett. —  Ákos csaknem kétségbe esve ült a ’ szekérbe; 
egész napi ufjokban egy szót sem szóllott, ’s tekintete mindig a’ tün
dér-barlang táján tévedezett. Mindig ohajtá az ábrándozó iíiú , vajha 
most valamelly titkos erő ragadná-el őt, ’s vinné A m irához: de hasz
talan ; nyílt a’ kapu, és szekerök nagy zörejjel rohant-be a’ kastély 
udvarára.

Az uraság közül senki sem mutató m agát; csak egy udvarmester 
fogadá-el őket a’ vendég szobában. De miként ütődött-meg Ákos, mi
dőn beléptekor éppen a’ tündér barlang terem ét pillantá-meg. Csak az 
óriások ’s a’ trón nem voltak ott. Most szivolvasztó hangászat zengett- 
Ie a’ karzatról, ’s a ’ mellék-szobából Lorányi lépett-k i, karján hoz-' 
ván leányát.

Hangos „éljen44 kiáltás üdvözlé őket; Ákos örömében szinte el
halt, midőn bennek az álmában megjelent őszt ’s a’ gyönyörű Amirát 
látá feléje közelgeni.

Jobbját nyújtó neki a’ bán ’s mint jövendőbeli vejét mutatá-be 
vendégeinek. — ,M ár most fiam! — mond neki —  fogadd-el kezeimből 
Amirádat Lorányi Rózában! ez, úgy vélem, állhatatosságodért elég j u 
talom.4 — Pirultan adá kezét neki a’ szép Róza, ’s ezt sugá fülébe: 
„bocsásd-meg, hogy próbálgattalak!44

Az elnémult Ákos mind ezt meg nem fogható, de é rzé , milly 
boldog illy szép nő karjain. —

„Ne csudálkozz fiam ! — mond az öreg Rónay — mind a z , mi 
veled olly tüneményes alakban történt, csak mesterséggel vala készítve 
általunk, hogy ábrándozó képzeinényeidet annál könnyebben kielégít
sük, ’s téged oda vezessünk, hol most vagy; m ert az ideálok világá
ban szállongó botlásaidat csak illy tündéres utón gondoltuk orvosolha- 
tóknak. Most öleld szivedhez a’ való t, ’s érezd , hogy mi világiak is 
tudunk elegendő boldogságot teremteni.

TÖRÖK MIKLÓS.

H A Z A I  I I I R L E L Ő .

S z e g e d i  C a s i n ó n a k  t  i s z t  uj i t  a  s  a. —  A lig  lé te sü lt  a ’ h a z á 
ban egy k é t  casino i e g y e s ü le t, m időn v á ro su n k  tisz tv ise lö ség e  és p o lg á rság a  
m egism erve an nak  e s in o sb u lá su n k ra  h aszn o s m u n k á la ti e r e j é t , m ár 1829- 
dikben eg y esü lv e , h o g y  a ’ h a s z u o s t , jó t  és sz é p e t annál bővebben te r je s z th e s 
s é k , egy  hason lónak  a la p já t  m egtevőn m indenkori tö rck v ésö k k é  v á lt  a ’ k i tű 
zö tt derék  czélnak b á r  m agános á ld o za to k  té te lév e l is  m egfeleln i. —  S ok  s i
k e rü lt a ’ b a rá tsá g  és e g y e té r té s  á lta l ; a ’ le c n y é sz e tt év ek  szám osabb b ízó -
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n y itv á n y a il m u ta ttá k  ann ak  , h o g y  a ’ nem es lépések  m indenkor a ’ k ile le lt 
czél felé irá n y o z ta tta k . —  T lia lia  fe lk en tje i ( fő le g  a ’ je len  év b en ) ke llő  k é p -  
peu p á r to l ta tv a , hog y  b iz to s m a ra d á s t n y e r te k  v á ro su n k b an  —  m in thogy  az 
eg y e sü le t eg y ik  fő a la p -sz a b á ly a  s z e r in t  o lta lm a és p á r tfo g á sa  a lá  fo g ad ta t
ta k  —  m aiglali is  h á lá s  b u zg ó ság g a l i.sm crck-el a ’ casino  k itű z ö tt  nem es 
irán y án ak  h a s z n o ss á g á t;  a ’ köz v ig a lm a k , m u la ts á g o k , és tá rsa lk o d á s i ö sz -  
vejővelelek u g y an  az  á lta i g y a k ra n  é b re sz te tte k , néh a  é lékeny eb h ek k é  té te t te k , 
m áskor ped ig  lé tc s itte tte k  ; — hog y  a ’ m iv e ltség n ek  ezen tem plom ába a ’ le l
ki képzések  élelm e se  h ib á z z é k , m ajd m inden nemű ú js á g o k , fo ly ó ira to k , és 
h a sz n o s , v a g y  g y ö n y ö rk ö d te tő  k ö n y v ek  sz e re z te tv é n , szép á ld o za táv a l a ’ l i t t e -  
ra tu rá n a k  e lőscgélö jévé  is a la k itá  m a g á t. —  Az eg y esü le t m ás casinók  sz e rin t 
ném elly v á la sz to tt  ta g ja in a k  v á lla ira  te t te  az  ig a z g a tá s  t e r h e i t , ’s minden év 
nek tav a sz i h ó n ap ja iban  sz o k ta  a la p -e lv e i sz e rin t ta r ta n i irásb an i sz a v a z á s  
á lta l az ú j í t á s t ,  m clly  easinó i ünnep ezen évben a ’ folyó J a k a b -h ó  I l k á n  dél
u tán i három  ó ra k o r  k ezd e tv e  kőve tk ező  s ik e rre l ta r ta té k . —  A ’ tU z tu jitá s  a l
kalm ával első elnöknek  P á l f f y  Já n o s  táb lab iró  és ta n á c s n o k , —  m áso d -e l
nöknek  L e n g y e l  P á l táb lab iró  és ta n á c s n o k , — je g y z ő n e k  F a r k a s  J á 
nos tis z t i  a lü g y é sz , —  ü g y észn ek  S z t o j s i c s  V azu l k a p itá n y i segéd  —  pénz
tá rn o k n a k  A i g  n  e r  Jó z se f  fű sze re s  —  k ö n y v - tá rn o k n a k  K o  r  e n  y  i A n d rás
—  2 -d ik  u d v a m o k n a k  O r a t s c k  Im re  1 -ső  o sz tá ly b é li o k ta tó  -— v á la s z to tt  
ta g o k n a k : A  i g  n e r  F e rd in a n d  tisz ti lő ü g y é s z —  H e s z l c r  Jó z se f  szám vevő
—  H o rg asi K á r á s z  I s tv á n  táb lab iró  ’s C so n g rád  m egyei aljegyiíö  —  K o l b  
A dám  tisz t i  a l-ü g y é sz  —  M i s k o l c z y  Is tv á n  tá b la b iró , ’s  a ljegyző  —  P  c t-  
r o v i c s  Já n o s  táb lab iró  ’s  p o lg á rm este r  —  P e t r o v i c s  Is tv á n  főjegyző —  
ifjabb P i n t é r  Já n o s  szám vevő t is z t  —  S z i l b e n  A nta l táb lab iró  ’s ta n á c s 
nok —  V erbói S z í  u h a  F e re n c z  táb lab iró  ’s ta n ácsn o k  —  T a r y  P á l tá b la 
b iró  ’s tan ácsn o k  —  és V  ö b e r  G y ö rg y  táb lab iró  ’s tan ácsn o k  u ra k  e lválasz  
ta tv á n  —  en nek  u tá n a  e s ti  8 t/a ó ra k o r  a ’ casiuói terem ben  tá n c z -m u la tsá g  
t a r t a t é k , m ellyben a ’ h a n g á sz a t p á rtfo g o ló  eg y esü le t á lta l o k ta to tt  hangászo k  
kellem es já ts z á s a ik k a l  az  örvendő sz iv e k e t éjfél u tá n i k é t  ó rá ig  t a r to t t  v ig a 
lom ban g y ö n y ö rk ö d te té k . o d a i .

INNEPLÉS.
M á j u s  e l s ő  n a p j a  A l g i e r b a n .  ( le g -e .)

D élu tán  a ’ népv igalm ak  k ö v e tk e z te k . A ’ N ég erek  tá n c z a ,  lá rm ás tam b u - 
r in -h n n g á s z a t  m e lle t t , m ajdnem  csupa bakug ráso k b u l á l lo t t :  m indazálta l nem 
c s a k  a ’ b e lfö ld ie k e t, hanem  engem  is e léggé in u la ta to tt. Al^g találom  sz ü k sé 
g esn e k  azon m eg jeg y zést t e n n i ,  h o g y  a ’ tánezo lók  c su p a  fé rjf ia k  v o l ta k ;  a ’ 
m uham edani asszo n y o k n ak  t. i. nem  szabad n y ilvánosan  tánczo ln i. A z A rabok  
tá n c z a ,  m elly  a ’ fe k e té k é t k ö v e té , lassúbb  v o lt ’s k e v é ssé  v ig a b b ; a ’ h a n g á s z -  
k a r  eg y  dudából ’s  több m auri dalokbul á llo tt. V ége lév én  a ’ tán czo lá sn ak  , a ’ 
k ikö tő  felé tó d u lt a ’ néptöm eg. I t t  nyo lez  csónak  á llo tt  k é s z e n , m ellyekben 
nég y  nég y  m atró z  ü l t , ’s m ellyek  külön nem zeti sz inü  lobogóval v o ltak  d isz e -  
s itv e . B izonyos je la d á s ra  e g y s z e rre  e ltá v o z ta k  a ’ p a r t iu l ,  m in teg y  100 ö lnyi 
tá v u lsá g ra  evezendök lefelé  a ’ p a r t  h osszában . A ’ S pany o lo k  é rk e z te k  legelsők  
a ’ czélhoz , ’s  ö röm kiá ltások  k ö zö tt leb eg te ték  zász ló jo k a t a ’ levegőben ; ők 
le t te k  az első ju ta lo m d ijn ak  n y e r te se i. *

E zen  je le n e te t eg y  m á s o d ik , m ég in u la tla tó b b , k ö v e té ,  t .  i. eg y  h a rc z -  
j á té k  (T n rn ie rs p ie l )  a’ v izen . K ét m eglehetős n ag y ság ú  sa jk án  fa -á llo m án y o k
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v o ltak  e lk é sz ítv e , ’s m indegyikén e g y  j.6zdő á l lo t t ,  k i egy ik  kezében  p a iz s t , 
m ásikban  e g y  dorongot ta r to tt .  H a az  ellenkező irán y b an  m ozgó sa jk á k  eg y 
m áshoz k ö z e lité n e k , a k k o r  m indegyik  kü/.dö ip a rk o d o tt e llen fe lé t p a iz s á v a ! , 
ü té s s e l ,  nyom ással a ’ vizbe v e tn i. A ’ küzdők  esupán bcn sz iilü ttek  v o lta k :  t. i. 
A ra b o k , Iíab y lo k  ’s  N é g e re k , k ik  A lg ie rb an  n a g y  szám m al ta r tó zk o d n ak . -A z 
öröm kiáltás és k a c z a j a ’ p a r t  h o sszáb an  álló  nép töm eg ré sz é rü l ren d k ív ü li vo lt, 
va lahányszo r eg y  izm os g la d iá to r  h an g o s p acsé to lás  k ö zö tt a ’ tengerbe  b u k o tt, 
’s a ’ készen álló b á rk á k  segedelm ével k ih a lá s z ta to tt .  A ’ nézők kü lönféle n y e l
ven báto riták  a ’ k ü z d ő k e t , k ik  k ö zö tt e g y  sz é les v á llú  N ég er m egkülönböztető  
m agát az á l t a l , hog y  izm os k a r ja in a k  egy  ellenfél sem  v a la  k ép es so k á ig  e l-  
lcn tállani. A zonban ö is v ég re  m es te ré re  ta lá l t . E g y  ó riásn y i n a g y sá g ú  K a -  
byl soká ta r tó  ’s  k é tsé g e s  k im enete lű  v ia sk o d á s  u tá n  fővel b u k ta tá  ö t a ’ te n 
g er vizébe. E le s te  n tán  k a c z a jt  nem le h e te t t  h a l l a n i , m ivel m indenki a ’ N é
gernek k ív án ta  az első ju ta lo m d ijt , ’s  midőn a ’ p a r t ra  é rkezők  , ö rö m k iá ltá 
sok közö tt csö d ü lt feléje n ’ n é p ,  's  ő t különféle  tá rg y a k k a l  és pénzzel g azd a 
gon m egjutalm azd.

E zen neveze te s  in nep iséget eg y  tűzi já té k  fejező  b e ,  a ’ v o lt D ey  k e r tje  
közelében. A ’ benyom ás , m e lly e t a ’ tü z e s  je le n sé g e k  a ’ b en sz ü lö tte k re  te tte k  
rendkívüli v o lt , ’s  csak  a z t  s a jn á l ta m , h o g y  mind azon m eg jeg y zések b ő l, 
m ellyeket felö lek  a ’ B eduinok m ekegö nyelvükön t e t t e k ,  e g y e t sem  v a lék  k é 
pes m egérten i. E r r e  a ’ n a g y  piacz k iv i lá g i t ta to t t ; n a g y  szám ú népcso p o rt á ll
dogált a ’ k a s z á rn y a  e l ő t t , n telly  v a la h a  D ey p a lo tá ja  v o lt , ’s  m cllybül m ost 
az itta s  k a to n á k  ö rö m k iá ltá sa i, eg y k o r  pedig a ’ m cg fu lla sz to ttak  h o r ty o g á s a ,  
vagy a ’ ja n c sá ro k  zend itö  k iá l tá s a i  h a to tta k  az a r r r a  m enőnek füleibe.

E lunván a ’ félig  i t ta s  néptöm eg fü lh asitó  r i k i t á s a i t ,  e lh ag y tam  a ’ n a g y  
t é r t ,  ’s  a ’ B a b -e l-U n d  kap u  felé in téz tem  lép te im et. A la ttam  a ’ te n g e r  zú g o tt, 
mellynek hu llám ai a ’ szé lcsen d  ellenére  is  e rő sen  csap k o d ták  a ’ h o m o k -p a rto 
kat , fölöttem  ped ig  te r ra s se -a la k b a n  v o n u lta k -e l  a ’ D eyuck  eg y k o ri c z itro m - 
g rau á t-  és p a rad icso m -fü g e  fáv a l te ljes  k e r t j e i ,  m ellyekhez  közel ó riá sn y i 
nagyságú a lo ék tu l kö rnyékezve ta lá l ta t ik  a ’ három  a lg ie r i  tem ető . I t t  s z u n 
nyadnak békével u g y an  azon eg y  la k á sb a n  a ' J c h o v a ,  A lla h , és k e re sz té n y e k  
Istenének tisz te lő i. A fa la k  c s a k  s írk ö v e ik e t v á la s z tjá k -e l  c g y m á s tu l ; d e - a ’ 
különböző v a llásb e lick n ck  cso n tja ik  a ’ föld keb lében  eg y esü lv e  n y u g o sz n ak . 
Ezen v ilágrészben  M uham ed követö ji ’s  a ’ zsidók sz in te  a g y  , m int m i , s i r á s  és 
ja jg a tás  k ö zö tt ad ják  á lta l h o ltja ik a t a ’ fö ld n e k ; nem  kü lönben ők is  m eg je le
lik m árvány  kövekkel és fe lírá so k k a l a ty ja ik  s ír ja i t ,  ’s  v ég re  az o k a t, czy-prus 
fákkal d iszcsitik  , ’s  a ’ g y ászidőnek  első s z a k a s z á b a n , napokon ’s  éjeken  á t  
siránkoznak  azon h e ly e n , hol k ed v e ltjc ik  te tem ei vannak  e lre jtv e . M inden é j
jel leh e t illy  b ú so n g ó k a t a ’ s írk ö v e k re  tám aszk o d v a  lá tn i. Bájló ö ltö z e tü k , 
ezen a’ v arázs ló  holdfényben siránkozó  a la k o k n a k  halvány- k ép vonásaik  b o rz a -  
dozást gerjesz tő n ek  te s te m b e n , v a la h á n y sz o r ő k e t k ív ü lrő l m erően szcm lé l- 

getém. ______ ■

KÜLÖNFÉLE.
A n g o l  u t a z ó k .  — S te rn e s  , a ’ h ire s  „S en tim cnta l jo u rn a y “  czimű 

munka szerzőjének ideje ó ta ,  a ’ f ra n c z ia  o rszág b a n  u tazó  A ngolok o sz tá ly a  
némi v á lto záso k a t sz en v ed e tt. A ’ g a z d a sá g i u tazó  m u st nem o lly  e g y s z e rű ,  
mint akk o r volt. V annak  u ta s o k ,  k ik  a ’ f é n y ű z é s t, v a n n a k  m á s o k , k ik  az 
ú jságokat k e re s ik  ; n cm ellycket a ’ tu d v ág y  v e z é r e l ; v é g re  so k an  csupán  h e ly -
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v á lto z ta tá s  k ed v éért u ta z n a k . E zen  u tó b b iak  az A ngolok k ö z ö tt n ag y  szám 
m al ta lá lk o zn ak . H a  eg y ik e  ezen o sz tá lybelieknek  m ag á t az  unalom  elől cl 
a k a r ja  re jte n i , eg y  a la c s o n y , fe lte tsz ő  e rő sség ű  k e re k e k k e l , ’s  a ’ láb ak  k i -  
n y ú jtá sá ra  elegendő hely lyel e l lá to tt  k o c s it  sz e re z  m ag án ak . M indenfele lon
doni ’s  egyedül fén y ű zésre  sz o lg á ié  tá rg y a k k a l m eg te rh e li a z t;  az ü lés bal r é 
sz é t n o v e llá k , ro m á n o k , ’s h írlapok  fo g la ljá k -e l , m ag a  ped ig  an n a k  jobb r é 
sz é re  ü l ,  v a g y  is  inkább a ’ kocsi belsejében k in y u jtó z v a  h e v e r ;  in a s á t  a ’ 
b ak ra  ü l t e t i ; e lz á rja  a ’ kocsi n y í l á s a i t ,  ’s  a z t  k épzeli m a g á n a k , h o g y  E u ró 
pán u taz ik  k e re sz tü l. M ély e sz m é le te i, m ellyckbe e ln ic rü ltten  fo ly ta tja  ú t j á t ,  
r i tk á n  sz a k a d n a k  f é lb e , ’s c sak  leg fe ljeb b  a k k o r ,  h a  a ’ kocsi m e g á ll ,  ’s  ó .
kérd i ,,Jo h n  ! hol v ag y o k  ?“  —  m ire  az in as n y itv a  ta r tv á n  a ’ kocsi a j t a j á t , j

’s  k a la p já t é r in tv e  ig y  fe le l: „R om ában  S ir !“  — E k k o r  az  u t a s ,  h a llv án  c ’ 
s z ó k a t , k ilép  k o c s ijá b u l , ’s  á s i to z v a  kö ltö z ik  a ’ fogadóba.

N y á j a s s á g .  Nem  e lég  lenni jó n a k  és s z ív e s n e k ;  lá tsz a n i is  k e ll . 
N y a ja s  é s  m egelőzés szöv ik  a ’ legszebb  lánczo k a t.

A ’ m e g  b á n t  á s  o llyan  s e b ,  m clly  a ’ m egbékü lés u tán  sem  g y ó g y u l 
eg észen  m e g ;  m ert a ’ legk isebb  g y an ú  is fe la k a sz tja .

H i b a .  S en k i sincs , k i m inden h iba n élkü l m eghaljon , m e rt legnagyobb 
e rő n k b e  k e rü l c sa k  az  is  , hogy  ja v u lv a  m eghaljunk .

F i g y e l m e z t e t é s .  E ’ fo lyó ira tn a k  t. p ú r tfo g c ljit, k ik  a’ m ostani 
félévre előfizetésükkel elkéstek , fig ye lm ezte tjü k , hogy, ha mennél előbb ren
delést lesznek , e' lapoknak minden szám át a' f é l  év kezdetétől fo g va  meg
kaphatják.

S z e r k e z i  R á t l i k r e p f  G á b o r ,  l ia lp iaczo n  a lu l  a ’ D u n a  p a r t j á n .  114. s zám  a l a t t .

EMLÉKMONDÁS.
I d ő  h a t a l m a .

íg y  tc sz e sz  —  o id ő ! —
A ’ nem zetek  fo rg ó  e n y é s z e té v e l;
M ost az  eg y ik  m ag o sra  n ő ,
’S  a ’ m ás ik  elm úlik  s a já t  nevével.
M á r m a ö k rö k  s z á n ta n a k ,
Hol T r ó j a , a ’ v ilág  csu d á ja  á l l o t t ;
É s  a ’ hol s z á n to tta n a k ,
M ost L o n d o n , a ’ v ilá g  c su d á ja  áll o tt.

CSOKONAY u tán  K . H . K. J .

H e v e s s é g .
M indig b án ás le t t  a ’ h ir te le n  elm e gyüm ölcse
’S  a ’ v a k  k é n y  b ű t sz ü lt. BAKSAY.

BB. ME7.ÁRI0N. 1833.

L a  B r u y é r e  u tá n  S . K aro lina .

S z ó r e j t v é n y .
H o g y  a g g  l e g y e n  , r i t k a  é lő  
Szo k ta  é r n i  f e j e m e t ,

H a  ép í te sz ,  lráz t e tő k e n  
L á t ’d  do logban  v é g e m e t .

A z  eg ész  e g y  ö sz tönöz ő  
E s z k ö z  v o n ó  m a r h á n á l  ,

V a g y  p e d ig l e n  b ű n t  f e n y i tő  - 
A z  igaz ság  h á z á n á l .

N é g y  v é g - j e g y e m  a’ h a z á b a n  
P ü s p ö k s é g n e k  ad  n e v e t ,
’8  egy m e g y é n e k  , m e l l y  m á s i k k a l  
T ö r v é n y e s e n  e g y g y é  l e t t .

MISKOLCZV ISTVÁN.

E l ő b b i  r e j t v é n y  : o 1.

Nyoint. X r a t t n  e r - K á  r o l y  i ,  úr i  utsza 612.
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